
I 
n 

I 

I, 

Bray-Dunes·. (Bray-Duinen) H .sta. 

1. Û .n dam. re strekaR ( 1) zi.ä zrem ban uwt 
2. ma vRi.nd ITZ da blum gûn aruzeT:rn 
3. nyT• za spiT:r;t meT ni.tn ä.ndaRzmz .... a ov meta 

maJi:r;t 
4. spiTtn ITZ a la.stig-~ wre .... Rak · 
5. up dat J!Tp ~adTJ.l f1Tnig-1 bRQT,Qt 
6. dTn tATmaRmän red a spirendaR iT za vLaR 
7. dTn fiTpaR lrekta za liTpn uf 
8. ITn di fabRika tiTZ ni.tn ta zi.n 
9. kumi:R ma kint 1 re kintJa I 

10. bu.as - g-~e. nyTs fi:R pintm bi:R I re pintJa I 
11. bRiiJ nyTs twe kiloT.n kre:zn 1 kRidm 1 

12. Ü.aR nce.daRJX-~avyTVn zren dRi litaRZ win 
redRUTIJkn 

13. an rema manaseT:Rt meT re stok 
14. kre za kTnL rezi.ä 
15. da kaRnaval niTZ nime refeTte:Rt 
16. ksim blida daiJk ni meTjreg-~u.nanre mence.ldaRa 
17. tzTz ITk ni dint redü.nre wej 
18. win ret adû.n - dTnde.zn di du klimt 
19. re kupa - re kupanresta - n. bek. 
20. re klaka - ban uwt - re wx.a - JampiJl UIJ - ren 

ahg-~a - re pyt - re papijuiJ - of : ren yl 
21. di g-~as~ de.i da g-~z.alda we.Rlt freX-~tn 
22. kX-~u.ja pre .... Rls - of : pre ... :Rltfas X-~ë. 

23. Lalä.n~u fe.l uda Je.pn ofbRe.kn 
24. rekz .... a iTzale.vn an red a be.tat 
25. g-~e. mi twe wida bRikn - widaR - da witsta 
26. di statyT.an1Tz do nimz .... a 
27. di VITnd red a Ie.vn lhk re g-~RoT.atn I.aRa 
28. lyTJifre ... :R ITZ ITn dTne.mJ ni reble.vn 
29. da jûiJaS fän da JX-~o.la zin reg-~û.n mreta kostaR 

no zz.a 
30. ka kATn ag-~lik ni kum vurdaiJk X-~aRI .... a~ ä zin 
31. da bz.astn dRÏIJkn g-~reRä linzu:t · 
32. re kA~ni X-~û. g-~û. wreRkn - anre sz.aR iT za 

ke.la 
33. dud akz .... a re stre:Rd iTn di bATStTJ 
34. nx....a za spe.In.imz .... a mreta bu.In 1 kegels n. bek. 1 

35. e.i - kreja ... I twe kz .... arn rero.pm 
36. di pre:R ITZ ni Ripa- tzTz nog-~ a WITta ki .... asta dRiT 
37. za zino da stiTkn 
38. n0R re zre.v ( = zij heeft zelf) z .... ast re.pn tX-~re.It 

faRn0.kn- of : faRtre:Rn 
39. re g-~u ni freRa g-~ü. 
40. n0.R ( = zij) retn re .I t fan 0R mre.k faRloT,aRn 
41. da VITntT mu soRg-~n VUlt za wyTf 
42. zwreq1 ITn dTnizaR ITZ dä3aR0:s 
43. anzTstu~ · umdatn stm>:<Rk ITS 
44, widaR ffiÛTn dTnOO.ld re dUVÛ ren jce.daR 

dTnä.ndRan re:lt 
45. re :pt akx... .a da~ bood uprefn 
46. nyTza matsnu.R ITZ alzo vret ov a zwin 
4 7. za spRiiJä umtaRvaRst foR a wrediiJa 
48. dTnoT.vani:R g-~u.ta bo.m g-~REfijan 
49. dud z .... ast akiT da vëT .staR tu.a 
50. ~bag-~ATn lyTdn VUR dz .... asta mresa- do.g-~amresa 

- tl uf - da vre .spaRs 

51. re koRtapöT.mta - pydaRe.i - mre3 bRii. - re styta 
bATtaRn 

52. dat fRomre.§ re n0R u:R dû sni.ä · 
53. za vu:daR renrem Iu.tn zres ju:R no da JX-~o.la 

g-~ü. 

54. koon aze.i~ dat:r;t.iä moX-~ta zo lu:ta lä.s twu.taR 
g-~ü. 

55. ma zi.ni fe.la g-~h blz .... aka ju:RlÏIJn ali:R 
56. re .... RdTn pot§ ä zini fe.la wre.at 
57. da pa ... .I ITZ ITn dTnre.Rt 
58. hmu:Rta tzTz noX-~ ta kud urn ta spe.In mreta 

bul a 
59. di kre.sa g-~e.vd ä JX-~o.ä lATX-~t - renz .... a 
60. re tRok än tpre:Rsa stre:Rt 
61. o.vaRti~ jce.daR ka.m ala j u:Ra no da kreRamres 

i:R , 

62. dTzp pu:taR ze.i dad ünznz.aRa vulmakt ITS 
63. ja za.g-~ ma wre.l moja ze.i ni.t 
64. da zwa.mtJas X-~ü we.Raki.aRn 
65. g-~u.ja g-~i ni X-~û ku:Rtn vändahg-1a 
66. e.tn zo.k X-~re.Rä ku:s 
67. za motce:R ITZ abRo.kn 
68, tred a WaRIDa·dtlg-laWITSt ren tiTZ kû.la Van.a.vnt 
69. di kh .... ana jû.an- of : dat jUTIJatJa- lop~ blosfû.ta 
70. tzTz re bost iTn da kana 
71. ksuT WIT.In data faktre:R - of : bRi.vadRahg-~aR 

(ouder) - re bRi.f meTjret foR_ ma 
72. kre zz .... aR amnre:Rta 
73. ka kATni X-~û mre mre.Jn di asä vaRkz .... aRt si 
74. aX-~taR da vi:Rn ma g-~ü. tpre:Rd hnspa:r;t fTn da 

ni. wa kaReTta 
75. koon alitfa koRsn- a.l vä voT.aR da nû.na 
76. da k0.nÏIJk sa z0.na red o.k sulduT.d aWITst 
77. WITtJa ni. wu. datar re bo.g-~ama ... kaR w0T.nt 
78. di ROT,azn re. laiJka ste.kaRS I doT.aRns treft 

men aan in de duinen I 
79. kä g-~alo.va ni. a woT.aRt 
80, tkinatJa WlJZ d0T,Qt fOT,aR dänzat re kATn do.pm 
81. zan o.g-~n ren zm QT.aRn Io.pm 
·82. n0R meT.IJa ITZ ag-~u.no ~bAT3 meT. re kh .... ë 

paiJaRtfa urn bRa.mJs ta tRrekTn 
83. tmaiJki:Rt a spoRt a di II .... aRa 
84. re JX-~RI.awda stif 
85. tfu.kJa ä zoX-~ta mo tX-~re.l~ ren tR~dum 
86. nce.daR mûTnd ITZ dRo.g-~a van dTn dATst 
87, di RUt - of : di Wre~-1 lTS kRum - tiTZ ren 

umdRu.i aduT, 
88. koon re tRumJtJ rekuX-~t fo da kh .... an 
89. da g-~z .... atabATk ITZ do.at fan a kast fTn ta zwre.g-~n 
90. za litJa WaS koRt re g-~Û.t 

91. ja zi bre.st hn da lumbaR 
92. re JX-~i.taR mu wre.l kATn.ikn 
93. zukt akz .... a aX-~taR man û.t 
94. kwê.tni. wu.RaiJkn mû g-~ü zuTkn 
95. re kudn kre.ldaR ITS X-~û.t fo ~bi:R 
96. kmostn kujablû.tRÏIJkn umin ta vaRstre.Rkl) 

an osa 1 

97. kmuTn z .... aste.tn dRahg-~ä hn tkustal 

( 1) Beide zegslieden spreken met R maar dit is geen algemeen verschijnsel. 
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98. ma bRu.Ra waz mu.a 
99. da mm.kmaRJaiJ duTd m g~RoT.atn tû.R 

100. di kmRamm.tk ITZ diTn re Z0.R _. zre.ntn we.Ra 
daRme.i 

101. txTz m saRj0:zn - (se~uur onb.) 
102. ma zû di stx.L.3mpxTt kATt;t vre.ln 1Tn en 0T.Ra 
103. m kum noT.ini a manyTta ta ln.ata 
104. ITn ita'li.ä tsin dn kliTpn di vi:R spyTg~ä 
105. dre.Rvja du.Rup dy.w 
106. iTm bm.Rg~n zmn a bRnka vän da bRATg~ adü. 
107. ja giu. muTtTn kuip kikn - nu nyTs kaX~l 
108. an ITZ aku:q1 vä l0.vn meTja b0.za g~m.It 
109. di d0.R ITZ amakt fäm bukanut - of : bukn 
110. a vRnmm.§ di mtRuwd lTS muT kAT.n.u.l 
111. kmn Ï:R g~az azU.In mn tWaS X~ÏT g~U ZU.at 
112. dTm bRUWaR zmg~dat nnx~ ta di:R ITZ um ta 

bu\V 
113. bakn - ~bakn - ja bakt - nam bakt - baktt;t -

widaR bakn - 'bakta - ja bakta - nam bakta -
widaR baktt;t- mmn mbakn 

114. bi.ä - ~bi.ä - ja bi.at - nam bi.at - widaR bi.ä -
bi.äma - ~bi.adt;t - kmn mboT.ä - boT.äzok 

115. txTz m kh~~..an mn tiTZ re giû.n 
116. ja kATdi:R ejaR§ up da maRt re 
117. an md aze.i! datt;t g~UIJ pe.izn up ITk - of : up 

min (minder gebr.) 
118. tmeT.isn ze.ista atn g~alik ada 
119. twu:Rn vyTf p~izn 
120. ü.aR di bo.m .(eik n.b.) tlmg~ä ve.I .. .. (eikels n. 

bek.) 
121. twu.taR g~u. knkn - tknkta.l 
122. toT.i ITZ nnX~Rû.na - t1T JyTst nvamu.it 

12~ ·: maj une. za · ma.kn ' za mmtt;t d.A. TdaR van an e.i 
124. dat kh.L.ä bumtJa g~u. mujliTk.A.Tt;t· g~RuJ du. 
125. da pastaR m Xû wi 
126. nyTz ud yTz ITZ npabRá.nt 
127. da mm.k sp0.t yta ku. n0.Rnm.ldaR 1 da tmta = 

de speen I 
128. da km-.RkaknstaR lyTt fuR da kRyT§da ... g~n 1 da 

pRnsre Jij a I 
129, da bRaiJkU:RS fán dTn kRyTWa.L.g~n p}OT.in 

Vn:& tX~aWIT X~ta 

130. da twe dyTtJa kwa.Ip byTtn 
131. zre1;1 asle.g~n dat1;1 bla.i.w re zwaRt was 
132. da suws hZ abxTHa diTna 
133. da snx.aw liTX~txTka 
134. tiTZ ren x.awta daiJk ja nl. rezl.n anre 
135. nipoT.art kumd a g~x.ala ni.wa steT.i 
136. dû. (û. is half nas.) - 'dûntat - ja dû.tat - nam 

dû.tat - widaR dû.ntat - jre.daR dudat- zidaR 
dû.ntat - ~de.lntat - g~i de.itat - nam de.itat -
widaR de.lntat - jre.daR de.itat - zidaR de.lntat
de.jakiT~ dat- att;tt mu dû.t- ä.nzat mu dû.n 

137. batize:Rn - of : do.pm - re krestnRoT.ba -
dà VÛTnta 

138. daJX~n- nam daft- nam daJta- an red adaJt 
139. bi.a - ~bi.a - g~i biiJt - nam biiJt - widaR bl.a -

jre.daR biiJt - za bi.a - biiJtt;t - biiJkst:r;t - kren 
rebuTIJan 

140. Locale landmaten : a g~amret - rnv . . : g~ame:ta 
= 44,44 aren- a vi:Rndx.L.al ~ 1 /4 gemet 

141. Waternamen : da k0.nadik - da V0.Rnvu•.aRt 
- da zx.a 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is bre.'dyn 
De inwoners heeten bre.'dYt;t.u:rs 
Een · bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3.-36 : 2.350. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da wrestuk- dTnoT.astuk- da VITzwe.g~al- dTn ZITawe.g~J-

da 3a'ne.vaRstru.ata- da platsa · 
Er bestaan geen locale verschillen. 
Een deel van de bevolking leeft van de vischvangst. Er zijn ± 125 visschers en er varen ± 50 man 

op koopvaardijschepen op de groote vaart. Een deel leeft van handel en een groot aantal arbeiders is 
werkzaam te Duinkerke, als havenarbeiders of in de metaalfabriek Bijna alle inwoners zijn afstamme-
lingen van zeelieden . 

. Iedereen kent en spreekt Vlaamsch, en kent ook min of meer Fransch. 
Zegslieden. 1. Blondeel, Jules ; 50 j. ; hier geh. ; winkelier-herbergieF ; heeft altijd hier verbleven 

met uitzondering van den oorlog 1914-18; V. en M. beiden van hier; spreekt zooveel Vlaamsch als Fransch. 
2. Blondeel, Noël; 19 j. ; hier geh. ; herbergier; heeft steeds hier verbleven; V. van Bray-Duinen ; 

M. van Adinkerke ; spreekt evenveel Vlaamsch als Fransch. 
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